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Sgéal an Doctira Shéamais UL Ceallaigh,
10 Sréid MacIiam, Uacht., Ath Cliath.

Nior bhall ariasmh de na hOglaigh mé. Is amhlaidh
do bhi. Théinig an Rathailleach chugam ag céilidhe
éigin i dTigh an Ard-Mheoir gur iarr orm claoi lec agus

. a bheith pidirteach in a ngniomhthara. D'agair mé spés

machtneimh, Dubhairt mé an athcuinge sin le

hEoin MacNéill, mer bhicdh cogar agus cerantas eadrainn
ar feadh i bhfad roimhe sin. “"Iean do leas agus do
réir féin", arsa Eoin liom, "acht mura rachth& thar mo
chomhalrle-se d'fhanfd id' bhall shingil ach' bheith i
bpédirt linn go £61illin. Is iomdha d6igh a bhféadfa
14mh coﬁganta do thabhairt, go mér mhér da mba rud &
nach raibh t'ainm ar aon liosta", agus in a dhiadh sin
is iomdha slighe ar baineadh Gséid asam, - daoine ag
triall ar mo thig-se agus rudail mar sin.

Tamall roimh an éirghe amach bhios sdidte hics
doimhne san sgéal. Ruaidhri O Conchobhair do thdinig
chugam 'mo thig-se agus cuiregdh alge casadh ar
chruinnit cdirde san Vegeterian Restaurant, Sréid na
Coldiste, san Ait a bhfuil Qifig an tSolAthair andiu.
Thdinig na cdirde céadna i mbhun a chéile f4 thuairim
ceithre uair. In mo thig féin débhtha aon uair amhdin,
Iad seo do bhi i ldthalr: Ruaidhri O Conchobhair i
geomhnuidhe, PAdraig O Caoilte (P,dJ., Little),
Proinngias MacSginneadéra (Francis Sheehy-Skeffington),
L. P. 0 Broin ("Andrew Maionﬂ“} agus mé féin.

Ruaidhrf do bhi i dtus dﬁgﬁﬁgﬁﬂgggﬁél Is aige a bhiodh
an fhaisnéis agus an foilrcheadal. Sgéal Ruaidhri go

railbh beart shocalr san' Chailsleén i geoinne na nlglach,
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i f4 scriobhnéireacht rénda agus faill ag caraid dér
geuid féin amnnsin c6ip do dhéanadh di as éadan a chéile
ach am a thabhairt d6, Dhé uair, tri uair do cuireadh
aistrif ar chuid bheag dil in 4r l4thair. P dheireadh
bhi an seribhinn uilig againn - "an Bogus: Document™.
Nuair a bhf an scribhinn iomlén againn thug Ruaidhri
tuairim Shedsaimh Fluincéid dGinn gur f£id an chomhairle
ar fad d'fhoillsif ins ne pdipéiri 'un an phobail do
ghriosadh ach i do roinnt roime-ré leis na heasbuig,

Orm=-sa, saoilim, do leagadh an ser{bhinn a
‘fhigailt ag &rd-Basbug Ath Cliath, N{ fhacas an
Preal6id f£éin, ach thugas an 1itir d4 rénaidhe .i. do'n
Athair Michedl O Currdin (eisean até indiu in a
Mhonsignor). Siar liom annsin go Magh Nuadhat - 4it a
bhfuair mé ceileabhar caoin 6'n Dochtliir MacGafraidh,

Ni ag doicheall roimh mo sgésl do bhi, ach a athrach.

Dé Satharna na seachtmhaine sin chuadhas go B&1lféirsde.
Rinne~me coinne leis an Dochtdir MacRuaidhri do bhi in a
easbog annsin ins an am.  Maidin Damhnaigh do théinig

mé chuige sin in am a bhreicfedsta. &s 14r a choda d'fhear
sé féilte romham. Thugas en pdipéar a6, Idigh sé &.

Eh{ rith an mhadaidh idir an d4 chéis air - cia_e;nu.
chreidfeadh sé é nbé nach gereidfeadh. D'fhégas-sa idif

an d4 chomhairle mar sinp agus théngas ar ais go

hidth Cliath 14 ar na mhéireach.

. Ba mé a thug an chéad chéip de'n scribhinn
d'Eoin MacNéill. Chuaidh mé ar a lorg go dti
86 Faithche Stiofdin. San tSeamra Féirne do fuair mé &,
Scrtdaigh sé an clé. Saoilim gurbh'é sin an chead uair s
chonnaic sé in a iomlén é. Mhol sé a chraobhsgaoileadh..
"Bainfidh sin geit aste", ar sé. ﬁiuir an c¢l6 sfos i
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wbéil a bhrdige, chuir a phiostal i bpdca a leise agus
d'imthigh leis. Maidin Shatharna, an 15adh 14 &'Abrén,
a b'eadh sin, saoilim;

Ag an chruinnit deireannach do bh{ againn do

- socruigheadh cad & an dbigh a dtebharfaidhe gairm sgoile

do'n ghuasacht. An Chéadaoine do leagadh amach againn
do'n chraobhsgaoileadh., Bhf mé féin ar an bhaile luath

go leor. Casadh an Caoilteach orm in ostédn BhiGlaidh.

Bhi caifi againn., Bhil a thriall sin ar an "Evening
Herald"; bdbhi mé £éin ag déanadh ar an "Evening Mail"
agus ar an "Evening Telegraph'. = Bhi a chuld £éin de'n
bhaoghal ins na heachtral sin .ag:u.a an sgng'hal a bhi ann,
Shocruigheamar theacht ar ais go tigh Bhiflaidh agus é&r
ngnd déanta. Chuaidh mé& anonn go dt{ an "Mail",
Fuaireas caol labhairt leis an Eagarthdir. D'fhiafraigh
sé dhfiom cér mé £éin, Nior thugas mo shloinne 46 -
nidh nédrbh' iongnadh. Doig a bhi mar ainm air sin.
Thugas mo sgéala 46, ILeathnaigh mé amach mo phéipéar;
dubhairt go dtabharaipn mionna an leabhair ar dheimhin
an sgéil. Dhiflt sé go dubh feidhm do bhaint as ach
d'agair orm an chéip a thabhairt d6, ach mar a rabhas
cheana, bhi mé comhgarach mo shdth do'n Chaisleén agus
dhidl tas~sa sin a dhéanadh, Anonn liom go dti an "Herald".
Meade & bhi in a Eagarthéir sir sin, Chuireas aimm
bréagach romham isteach agus sgéala go raibh doimhneacht
gnaithe agam leis.  Thugas an sgribhinn dhé. Ni raibth
pAipéar an trédthnéna amuigh go £6ill. 1digh &é an
s?rihhim_l. "Is ait an sglal &", ar seisean, agus
amhras in a ghlOrthaibh. "PA sibh-se annseo phirteach
leis na hlglaigh, mé's fior daocibh, agus nf misde an
sgfal a bheith agaibh roimh na péipéaraibh eile",

"Ar thugais do nualdheacht do ph&ipéar ar bith eile9",
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d'fhiafruigh sé, "Thug", arsa mé. "Thugas do'n "Mail"
¢, agus béidh sé ar na sréldeamna romhaibh-se". Thég an
telefbn. "Is that you, Doig? . Was there a bloody
mystery man with you just now?". Nior chualas an freagra.
"Jhat bloody fnnia we'd be, We'll not touch it either.
Anois, in ainm an mhic mallachtan, car b'as dult?".
"Char cuma dult-se anols?", arsa mé, agus amach an
doras liom gan ré-mhoill. Fualreas PhAdraig 0 Caoilte
i dtigh Bhiflaidh. N{ raibh an t-4dh ai'r:aean ach'
oireadh liom féin. Bhi ctpén eile caifi againn agué
tar éis delch noiméad théngamar smach ar an tsrdid. |
M6r an rGille-biille do bhi ar na caséin - gach aoinneach
ag ceannach an "Mhail®, Bhi an b&ire caillte ag mo dh4
nuaidheachtén eile!

&n oildhche chéadna ~ Dia Céadaoine - is déithche,
bhi cruilnnift sa Rotunda. Casadh an Piarsach orm agus
mé ag tl@irling & thram. Bhi comhridh beag againn le
ehéile. D'fhfig sé slén agam ag rddh gur fearr gan teacht

- nios faide ar a chomhmhéradh ar eagla go mbeidhf{ ar a

théir. KL raibh fhios agsm gurbh'i sin an uair dheireannach
a chifinn &,  Tri mhi roimhe sin dubhairt sé lion, agus
sinne i mbéal dorais Sgoll Eanna, go raibh an t-&irighe

amach ag druidim linn go h-aigeanta agus go h-eadhlanta =

rud do chuir an-iongnadh orm de'n chéad uair.

Chuaidh mé isteach im mo thram féin agus m& chuaidh
cé a bhi ann ach' Tom#s MacDonnchadha$ Bheannuigh sé domh
agus shuidheas le na thaobh, "an bhfaca t4 pdipéar an
tridthnénat", da'fiafruigh sé. "gad & do thuairim air mar
sgéal?. (an "Sgribhinn Beéagach" a bhi dhé ré&dh aige).
"Creideamh né creideamh cha Gtabharfainn dé", d'fhreagair
mé, Ag ierraidh téamfaidhe do bhaint as do bhi mé, dar
ndéigh, ach ghlac sé i ndédriribh mé. "Are you one of the
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doubters too"?, ar seisean. ghaoileas nér mhisde 4é
tuilleadh eolais a bheith aige ar mo 40gPh féin de'n sgdal.
Cha raibh rud ar bith ceilte idir é“réiﬁ agus an
Pluincéadach. 4ch' d'fhég mé an gniomh mar sin.

N1 raibh fhios agam nach bhfeicfinn go dsc aris é&.

Sgéal an "Bhogus: Document" go nuige seo.

an féidir bheith ina mhuimighin mar phér?. Figaim
sin fObhtha sifid até fiosruigﬁ;heach. T4 an- taobh sin
de na heachtraigh spionta agus rannsuighthe ag an
Chaoilteach. T4 sé £éin sésta taobhadh leis mar sgéal.
Agus maith a's dh4 rdidnht’ dha; thuigeas~-sa féin ariamh
gurbh' é an Pluincéideach a bhi i mbun & chur i geléd agus
g0 raibh culalth clédbireachta i gﬂaﬁﬁuigha. .
B'fhéidir ﬁach bhfuil an ceart agam.

Tuilleadh de'n innsinst, Thdinig foine an Chéasta.
Nuair a théinig mé abhaile an oidhehe sin bhi 1itirp ag
fanamhgint liom 6 Woodtown ~ Arus Shéamuls: Mhic Néill,
Bainchéile Eoin Mhic N&€ill do chuir chugam 1, Bhi
d'athchuinge aici orm bualadh amaqp'ann sin roimh oidhnhﬂ._
Cailin do bhi ar aimsir aici nach raibh ar foghnamh.
Ach bhi sé rd—mhall agam gabhdil amach comh fadsg sin.
D'fhégas-sa go maidin é. Maidin luath Dia Satharna,
thdinig cArr Séamuis Mhic N&ill 'un doruis. _ &mach liom
g0 Woodtown.,  Rinneas an cailin aimsire d'fhreﬁadal.
N{ raibh mérén uirthi.  Ba ghearr gur thug mé gurbn's
Eoin féin a bh{ i bhfathach comhrédh a dhfanamh lion.
Bhi Eoin sa' tseémra staidéir agus nuair bhf mé ar t1
éirghe anonn chuige, théinig taxi i mbéal doruis: an tighe
a's cé bhuail amach as ach' Seésamh Pluincéad. Théinig
amach go bacach breac-shléinteach agus céim bhacaghil air.
B'éigin domh fuireach cdig buiminte déag né mar sin,

Buair a chuaidh mé isteach chuig' Eoin, shaoil mé go raibh
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droch-aoibh air. Tégbhadh domh go raibh sé tar éis tamaill
achmhusdin a's conspbide. 'sé an gnd a bhi aige Eoin
dfom-sa cead d'larraidh orm ecGpla duine a fheicedllt an
oldhche sin i dtoigh sagam-sa. .= Dubhairt mé nér mhisde

liom sin. Bhéadh féilte rdmpa.

4n Cruinnid Im' Thoigh-se, 53 B&thar Rathgarbh, Dia
Satharna na Césga 1916,

&

. Ché raibh shil agam, mar sin, le mﬁr—cnuid daoine

im' tholgh-se an oidhche sin (Sathairn na Césga 1916).
Thédinig mé isteach i dtréthaibh a s€¢ a chlog.  Bhi duine
istigh cheana - Séamus O Gonchobhalr, aturnae. Dubheirt
56 go raibh coinne aige le hEoin MecWéill, go raibh sgéal
aige do agus gur gheall Ecoin a bheith i l4thalr gan mhoill.
Bnf sé tar éis theacht ar ais 6 Chonndae Gilldara. ILe linn
feithimh, do tholsigh an c¢émhrddh,  Dubhairt liom - rud
nach raibh mé cinnte de go dt{ seo, sifid a's nach raibh na
eomhtharthal in e¢f9gnamh thart gzg?le tamall - go rabhthas le
h-éirghe amach in aghaidh Gall 14 ar n-a méAireach.
Bni Séamus tar éis fillte 6 Ghilldera maer theachtaire
Eoin Mhic N6ill agus fuair sé a dheimhin sin amuigh ar na
bailte. Tar éis tamaill th&inig Eoin MasNéill £éin.
D'fhég mé le chéile iad.. Gearr gur thérla Art & Griobhtha
ann agus an Rathailleach. Ni cuimhin liom cé acu bhi

Cathal Brugha ann né nach raibh. Bhi Sedn T. & Ceallaigh
ar dhuine aca. Ina dhéidh sin chugainn Seén MacGiobdin .
agus Pédraig O Caocimh, Bhailigheadansan go 1éir iateach
sa' tsebmra tosaigh. Ni daéigh liom go raibh an
Fluincéideach i léthair aon am, acht t4 tuairim agam go
dtéinig Tom#s Mac Donnchadha uair éigin ach' nfor fhan i
bhfad.  Bhi Séamus MacN&1ill sa' tsebmra thiar agus d'fhan
sé ann sin ar feadh an ama uilig agus ni fhaca mé aon
tsigr-a's-aniar aige lels an dream a bhi sa' tsebmra tosaigh.
I bhfad nfos dbanaighe 'seadh thérla drong eile isteach -
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nﬁ dacine a bhi le bheith ina dteachta chuige na
conndeethe nios; fuide anonn san oidhche - Liam 0 Brian,
Méire Ni Riain (bean Rist. Ui'Mhaqlchatha andiu),

8 deirbhshitr Phyllis, a dearbhrathéir Séamus,

Sedsamh O Conghaile, an tAthair P61 Breathnach agus

mbér-chuid eile.

D'fhanadar sifid go 1éir ins' an tsefmra thiar né
shuidheadar ar an stalighre mar bthi{ an tigh 14n thar mhaoil -
art O griocbhtha agus Epin MacNéill ag sighniti érdu san'
tsebmra tosaigh. Daoine ag teacht a's ag imtheacht
leobhtha; gairmsgoile 44 cur amach ar an lucht do bhi de
dnith ortha; a bhfurmhér ag teacht ar rotheir, cuid i
gecabanna, cuild i ngluaistedin, Bhi sraith carrén agus a
leithéidi sinte amach thaire le dorus an toighe phobail,
Bnf an garraidh ar aghaidh 4r dtoighe féin sgus moll mér
rothar ann, Bhf solus na eprfideann genn go lebr agus
b'éigin do gach fear de na fearaibh a bhi ag tarraint ar
an 4it an geata do serudd le trilsedn pbéca. NI raibh plot
né cogar ceilge ariamh a ba mhé callann a's ba lugha ceilt.
Teach folamh g bhi in uimhir 54 ins’' an am. Tugadh f4
ndear léap soluis. a bheith i sedmra émhﬁin.dé chuid.

Nuair a bhi gach aoinneach imthighthe uainn agus toigh
sagainne béan, d'éalaigh dias anaithnid as an toigh sin san

dorchadas, N{ feas: cia hiad.

Mhair an ocidhche mar sin. I dtrdthaibh an
mheadhon-oidhche bhi an chiid ba mhé dena teachta imighthe
f& na conmndaethe.  Am éigiﬁ £& thuairim'a h~gaon a chlog
d'éirigh Eoin amach ag déanadh ar an bhaile mhér. Bhf an
t-06rdf le foillsifi san "Sunday Indépendent" agus le
ﬁéapadh thart ar an tir mar sin. Thiinig s ar ais agus
nios m6 nuaidheachta leis nd raibh a lucht cogair ag brath
alr nualr a d'imthigh s¢ leis, Bhi an fégra in &n do na
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péipéaraibh ach' fuair sé sgéala ann sin go raiﬁh.lung né
bAd tar éis theacht i dtir i gCiarraidhe agus duine do hhi
'san bhéd a bheith gebhtha ag na.pdilini. Ghruinnigh
gach a raibh de dhaoine 'san tolgh thart ar Eoin 'san
halla agus & ag taebhairt amach sochair a thurais ar an
bhalle mhéir, N1 dbigh liom go raibh fiﬂs_ brighs an
sgéil sin ag a leath aca né go raibh siad in acfhuinn
baramhail cheart do bhaint as. Gib'€ ar bith, chuir sé
druim-dhubhachas agus lagar ar chroidhe a 14in aca, agus
lsamhlaighea.dh daéibh gur lughaide anois n4 ariamh &r
g6il le 1&imh tarrth&la é'n choigehrich,

Bhi Séamus MacN€ill imthighte le fada. Do réir a
chéile d'imthigh gach duine eile, Eoin an duine
deireannach a chuaidh abhaile., Rinneas a chommhéradh go
dtil an geata. Bhf s8¢ a tri a chlog. Bh! rothar aige
a's caipin a's c6ta bréidin. air. D'fhég sé £4 chuimrigh
Dé mé. Thugas-sa an beannachadh céadna dhé. Is cuimhin
liom go raibh mé ag smuaineadh ar an Phiarsach agus ¢ ag .
imtheacht.  Tri mh{ roimhe sin, tar éis na Nodlag, agus
sinne ag siubhal na geloch-chléracha ar aghaidh Sgoil
Eanna, thug sé dearthé domh-sa faol chuim go mbéadh
muirthéacht ann agus forthacht againn 6 thiorthaibh
eachtrannache sul £& mbéadh an bhlian nfos faide istigh.
4An raibth deireadh le h-aisling an Fhiarsaigh anois?..

.Bhi an 41i%, dar nddigh, ina chiolarchiot. Nuair a
bhi an toigh bén, shaoil mé nér mhisde gech rian dér
ngniomhartha do chur af cheal. Mar sin doghiir: mé gach
& raibh de serfbhinni 'san tseémra le theine. Chuadamar
do luighe ach chan do chodhladh. Nior bhfada mar sin
dfinn nuair do buaileadh ar dhorus an toighe.  Lucht
cosanta dlighe, ba dhéithche néd a chéile, Ach' a athrach
de dhaoinibh ar fad a bhf{ i mbéal doruis. Beirt a bhi
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ann - Tomés MacDonnchadha agus Sedsamh Pluin;éad. Nior
fhosgail an Pluincéadach a bhéal. An fear eile do labhair.
"Bhfuil Eoin MacNéill ann ®o?%. “N{l", arsa mé. |
"GA bhfuil faghdil air?". "D'imthigh sé go Woodtown™.

"An rachemuid amach chuige?",' d'fhiafruig Tomés. "Malse,
n{ rachamuid", ars' an fear eile. "Go bhféiridh Dia ar an
fhea:q bhocht", arsa Tomés go ldghach cinedlta, agus
d'imthigheadar ina mbeirt. Bhi breacadh an lae ann faoi'n

anm aeo,

L& ar n-a bhAireach - Dia Domhnaigh ~ bhi 14 cidin
againn, Théinig corr-dhuine ar ais 6'n tir agus d'fég a
sgfala do'n Niallach. Bhi an Rai_theallaaﬁ ar dhuine acu,
é gan chodladh le dh4 14 agus ina son cheo amfiit a's
luaithredin éna b6ithrivh. Bhi an méid sin praildhinne
air nach bhfanfadh sé le cupdn tae. 3in 1 an uair
dheireannach a chonnaic mé &, |

.Luan Césga. = Puaras-sa sgéala ar maidin go raibh
PAdraig 0 Caocllte tar éis theacht 6 Maigh é‘l‘__ua@hat. Alge

n-a dheirbhsidir, bean an Chobhthaigh, ti Mary's Road,

do bhf sé., Chuaidh mé anonn ann sin 'san tram, Dubhairt
sé a eachtral liom 6'n am a d'fhég aé_mé_. I 14r an
chomhluadair dn bhuail an telephdn,agus dubhairt mo bhean
liom go raibh fear na h-oidhche f4 dheireadh ann sin sgus
gurbh'é mo cheart tarraint anall gen mhoill. Ghreadamar
1inn in 4r mbeirt., N{ raibh aon tram le faghfil aige
Waterloo Road. B'éigin dGinn spégadh linn go

Rath Maonais., Bhi an &it sin 14n de dhaoinibh agus ba & a
sgéala go raibh rﬁg.;l.le-bﬁille a's .coimheasgar 8igin ar an
bhaile mhér. Nuakr a shrpicﬁeamar toigh sagainne bhi mo
dheirbhshifr Ona 'sa dorus. _ Eoin féin a bhi thiar agus §
istigh aige mo bhainchéile ag cur comhairle 1éithe.
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Cctis a thﬁaﬂhta go dtdinig acibh mio-shuaimhnis air i
% . rith na maidne agus d'éirigh sé féin isteach le n-a nmhac,
le Brian, 'un fios fatha an sgéil a fhagdil. Bhi Brian
imthighthe go 14r na cathrach ach' b'fhada ar siubhal
cheana é.  Dubhairt si liom go raibh tallann imnidhe

ar Eoin toisg rédflal a bhi ag gabhdil ar an tsrdid.
Bhuail an Gaailteach a's mé féin isteach chulge Eoin
agus: nior bhfada gur thérlg Brian ann. Nior fhéad sé
gabhéil nfos faide né Droichead Portobello.  Bnf
iomshuidhe ann gin aig' na hlglaigh agus, md b'fhior
done daoine a bhi ag cruinnid ann, bhi comhrac ar an

bhalle mhér.
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TRANSLATION OF STATEMENT OF DR. SEAMAS O'KELLY,
10, Fitzwilliam Street, Upper, Dublin.

I wﬁs never a member of the Volunteers. This is
how it was. O'Rahilly came to me at some cé&ilf in the
Mansion House and asked me to join them and participate in
their activities.\ I asked for time to consider it. I
informed John McNeill of this request, for there was
friendship and understanding (whispering) between us for a
long time before that. "Pursue your own interest and your
own course", he said to mé, "but if you would not go
against my-advice, you-wuul&_remain for the present a
private member while being on our side. There is many a
way you could give us a helping hand, especially if your
name was not on any list". And after that I was made use

of in many ways, people coming fn my house, etec.

A short time before the Rising, I 'was more deeply
implicated in the matter. It was Rory O'Connor came to my
house with an invitation to a meeting of friends in the
Vegetarian Restaurant, College Street, in the place where
the Stationery O0ffice is now. The same friends came
together about four times. They'Were once in my own house.
The following were those who were present: Rory O'Connor
always, P.J. Little, Prancis Sheehy-Skeffington, L.P.
O'Byrne ("Andrew Malone") and myself. Rory was directing
the matter, It was he had the information and the
instructions. Rory's story was that a plan was laid in the
Castle against the Volunteers, that it was in code and that
a friend of ours there had the opportunity of making a copy
of it gradually, but it would teke time. Twice, three
times a part of it was decoded in our presence. At lgst
we had the complete document, "The Bogus hobument". When
we had the complete document, Enry informed us of Joe
Plunkett's opinion that it would be worth while to publish
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the whole proposal in the newspapers to stir up the people,
but that it should first be communicated to the Bishops.

_ I .think I was fixed on to leave the document with
fhe Archbishop of Dublin. I did not see the Prelate
himself but I gave the letter to his secretary, ¥r. Michael
Curran (he is now a Monsignor). I went westward then to
Maynooth where I got a kindly reception from Dr. McCaffrey.
He put no obstacle to my story, on the contrary. On the
Saturday of that week I went to Belfast. I made an
appointment with Dr. MéRory who was Bishop at the time.

On Sunday morning I went to him at breakfast time. In the
middle of his meal he welcomed me. I gave him the paper.
He read it. He was between two minés, as to whether he
should believe it or not. I left him in that dilemma and

I came back to Dublin on the following day.

It was I gave the first copy of the document to John
McNeill. I went to look for him in 86, Stephen's Green.
It was in the Staff Room I found him. He examined the
print. | I think that was the first time he saw it complete.

He suggested publicising it. "That will startle them", he

_ said. He put the printed paper down in the mouth of his

shoe, he put his pistol in his pocket and he went off.
That was the Saturday morning of Passion Week, I think (15th
April).

It was at that meeting we had that it was decided in
what manner the thing should be publicised. Wednesday was
fixed on for the publieity. I was in town pretty early.

I met Little in Bewley's Hestaurant. We had coffee, He
was going to the "Evening Herald". I was making for the
"Evening Mail™" ané the "Evening éelegraph“. Such
édVBntures WEfe not without risk, having regard to the

circumatances of the time. We decided to come back to

Bewley's when we had done our work. I went over to the =
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Mailt, I got an opportunity of speaking to the editor.

He asked me who I was. I did not tell him my surname,
naturally. Doig was his name. I gave him my story. I
spread out my document. I said I would swear. to the
veracity of the story. He refused obstinately to use it
but presaéd me to give the copy to .him., But where I was,

I was sufficiéntly near to the Castle and I refused to do s«
Over I went to the "Herald". Meade was the editor of
that. I sent in a false name and a message that I had
important business-with him. I gave him the dﬁcument.

The evening paper had not yet come out. He read the
document. "That is strange news", he said and his tone
expressed doubt.  "You people are on the side of the
Volunteers, if what-yau say is true, and it would be well
for you to have the ﬁews before the other papers", "Did
you give your news to any other paper?" he asked; “i did",
I gaid, "I gave it to the "Mail" and if will be on the )
streets before you™. He took the telephone. "Ts that
you, Doig? Was there a bloody mystery man with you just =
now?" I did nnt'hear the answer, "What bloody fools we'd
be! We'll not touch it either. | mow; in the devil's name,
where are you from?" "Isn't that a matter of indifference
to you!", said I, and off I went out the door without delay.
I found-Paddy Little in Bewley's. He had no more success
than I had. We had another cup of coffee and, after ten
minutes, we came out on the sfreet. There was great
excitement on the footpaths - everybody buying the "Mail".
The other two papers had lost the race.

The same night - Wednesday, I suppose - there was a

meeting in the Rotunda. I met Pearse as I was getting off

a tram. We had a little chat. He said goodbye to me,
adding that it would be better for me not to accompany him
further for fear he would be followed. I did not know that_
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it was the last time I should see him. Three months
before, as we were stﬁnﬂing at the door of St. Enda's, he
had told me that the insurrection was approaching surely
and steadily - a thing which surprised me greatly for the

firat time.

I went into my own tram and if I did, who was in it
but Tom McDonagh'! He greeted me and I sat beside him.
npDid you see the evening paper?" he asked. "Whaf do you
think of the news?" (He meant the "bogus document"). I
wonld not aftach aﬁy credence to it", I anawered. T was
only trying to take a 'rise' out of him, to be sure, but
he took me seriously. | mAre you one of the doubters too?"
I thought it well that he should know a bit more about my'
part in the matter. There were no secrets between him and
Plunkett. But i left the matter as it was. I did not know
that I would never see him again.

This is the story of the "bogus document" so far.
Can the document be relied on (taken sericusly)é I leave
that question to those who are inquisitive. That aspect of
the episode has been examined and investigated by Little.
He'ia satisfied to believe in the story. Having regard to
all that was said about it, I always understood that
Flunkett was responsible for the printing of it and that
there was a printing press in Kimmage. Perhaps I am not
right.

- To continue the story. Good Priday night came.

‘When I came home that night, there was a letter awaiting me

from Woodtown - James McReill's house. It was John
McNeill's wife that sent it to me. She begged me to go
out before the night. A servant girl she had was not too
well. But it was too late for me tq go out so far. I
left it %ill morning. Early on Saturday morning, James

Mcﬂei;l's car came to the door. I went out to Woodtown.
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I attgn@ed to the servant girl. There was not much the
matter with her. I shortly realised that it was John
McNeill himself that was anxzious to have a chat with me.
John was in the study and, as I was about to go over to
him, & taxi came to the door of the house and who came out
of it but Joe Plunkett. He came out of it, decrepit and
ill, and he was 1limping. I had to wﬁit fifteen minutes
or 80. When I went in tu'Juhn, I thought he looked badly.

. It seemed to mé.that he was after a bout of abuse (reproach)

and dispute. John's business with me was to ask my _
permission to see a few people that night in my house, I
said 1 did not mind. They would be welcome.

The meeting in my-house, 53 Rathgar Road, Holy
Saturday, 1916.

Accordingly, I did not expect a lot of people in my
house that night (Holy Saturday, 1916). I came in around
6 o'clock. There was one person there already - Seamus
channor, solicitor. He said he had an appointment with
John McNeill, that he had news for him and that John
promised to be present without delay. He had just come
back without delay. While waiting, the conversation
started. He told me - a thing I was not sure of till then,
although the indications were not lacking - that there was
to be a rising against the British the following day.
Seamus had just returned from Kildare - he had carried s
message from John McNeill - and he had got confirmation of
that {rising) in the towns out there. After a while, John
McNeill himself came in. -I left them together. Very
soon, Arthur Griffith and 0'Rahilly were there. I can't
remember whether Cathal Brugha was there or not. Seén T,
0'Kelly was one of the péople. After them came Seén
Fitzgibbon and Paddy O'Keeffe. All those collected into

the front room. I don't think Plunkett was thére at any
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time, but I have an idea that Tom McDonagh came some time
but did not stay long. James McNeill was in the back room
where he remained the whole time and I did not see him
having any inter#nurse with the people in the front rocm.
Much later, another group came in - the people who were to
be messengers to the counties later in the night (Liam

6 Briain, Mdire Nf Riain (now Mrs. Richard Mulcahy), her
sister Phyllis, her brother Seamus, Joe Connolly, Fr. Paul
Walsh and many others). | | 1

All those remained in the back room or they sat on
the stairs, as the house was overflowing with people -
Arthur Griffith and John McNeill signing orders in the
front fcqm; people écming and going; notifications being

. sent out to the people they wanted; most of these arriving

on bicycles, some in cabs, some in cars. There was a row
of cars and such things stretching along past the church.
The stireet light was scanty enough® and every man that was
making for the place had to scrutinise the gate with a
pocket torch. There never was a plot or conspiracy
accompanied by more noise and less secrecy. At that time,
Fo. 54 was an empty house. Lights were to be seen in one
of its rooms, When everﬁbody was gone from us and our house
empty, two people who were unknown to us came out of that
house in the dark. It is not known who they were.

The night wore on. Around midnight the majority of
the messengers were gone to the counties. éomé time about
1" o'clock, John McNeill started out for the city. The
order was to be published in the "Sunday Independent" and
to be distributed in that way thréugh the country. He came
back and he had more news that his co-plotters wépe it~
expecting when he set out. The notice was in time for the
papers but he got news that a ship or boat had landed in

Kerry and that a person who was in the boat had been arrestec



[N "'}

s

€

-7 -

by the police. All the people in the house had collected
about John in the hall as he was giving the result of his
journey to the city. I don't think half of them understood
the meaning of that story or thatlthey were competent to
assess the significance of it. Anyway, it produced a
s@idening end depressing effect on the hearts of many of
them and they realised that our hope of assistance from

abroad was now less than ever.

James McNeill had been gune;a iong time. Graduszlly
everyone else went away. ‘- John was the last to go home.
I accompanied him to the gate. It was 3 o'clock. He had
a bicycle and he wore a tweed cap and coat. He left me,
wishing God to protect me. I gave him the same blessing.
I remember I was thinking.af Pearse as he went away .
Three months before, after Ghristmas, as we walked on the
flags in front of S5t. Enda's School, he (Pearse) assurad; me
as a secret that there would be an insurrection and that we
would get help.frﬁm foreign countries before the year was

far gone. Was Pearse's dream at an end now?

The place was, of course, in a state of confusion.
When the house was empty, I thought it better to remove
every trace of our activity. Therefore, I put everything
in the form of documents in tﬁe fire. We went to bed then
but not to sleep. We were not long‘thus when there was a
knock at the halldoor. The guardians of the law, most
likely! But it was quite the opposite sort of people that
were on the doorstep. There were two - Tom McDonagh and
Joe Plunkett., Plunkett did not open his mouth. It was
the other man that spoke, "Is John Mcﬂeill.hefe?“ "No",
said I. "Where is he to be found?" "He went to Woodtown",
"Shall we go out to him?", asked Tom. "Indeed we shan't",
said the other man. “Géd'help the poarfﬁan!“, said Tom

- ] =
kindly and sympathetically and they both went away . It

¥
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was daybreak by this time.

_?he following day - Sunday - we had a quiet day.
An occasional person came back from the country and left
his message for McNeill. 0'Rahilly was one of them; he
had been two days without sléep and he was covered with dust
and grime from the roads. He was in such urgent haste that
he would not wait for a cup of tea. That was the last time
I saw him. -

Easter Monday. I got word in the morning that
Paddy Little had come back from Maynooth. He was with his
gister, Mrs. Cuffe, in St., Mary's Road. I went over there
then in the tram. He told me his adventures from the time
he left me. In the middle of the conversation ( company)
the teléphnne rang and my wife told me that the man of the
other night was there and that I ought to come over at once.
The two oi us went off. There was no tram to be had at
Waterloo Road.. We had to foot it to Rathmines. That
place was full of people and the news they had was that
there was conflict and fighting in the city. When we
reached our house, my sister, Una, was in the doorway.
John himself wes within heving a consultation with my wife.
The reason he came was that he had a fit of uneasiness
during the morning and he came out with his son, Brian, to
£ind out all about the situation. Brian had gone in to the
centre of the city and he had been gone a long time. " She
told me that John had a fit of aﬁxietg because of rumours
that were circulating in the street. Little and myself
went in to John and very'anun Brian came. He had not
succeeded in going beyond Portobello Bridge. The Volunteers
had attacked there and, if the people who were collecting
there were speaking the truth, there was fighting in the
city. -

BUREAU OF MILITARY HISTORY 1678-21
BURD STAIRE MILEATA 1813-27

No. UMKE;.Jkr]I _ﬁl




